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Prevenzione degli infortuni nella tavola a vela

Aspetti generali rilevanti per la sicurezza
Le monitrici e i monitori G+S

 – sono in grado di valutare realisticamente le proprie compe-
tenze e esperienze.

 – pianificano le attività del gruppo tenendo conto delle condi-
zioni quadro (fattore umano, ambiente, attrezzi) e le svolgono 
dando la priorità alla sicurezza.

 – sorvegliano al massimo 12 partecipanti per monitore. Fattori, 
come ad esempio la forza del vento, possono favorire la ridu-
zione del numero di partecipanti per monitore a vantaggio di 
una maggior garanzia di sicurezza.

 – conoscono e rispettano le direttive dell’ordinanza sulla  
navigazione interna specifiche alla propria disciplina nonché 
le regole locali per l’allenamento della tavola a vela.

 – rispettano le spiegazioni complementari per l’allenamento 
della tavola a vela contenute nel fascicolo «Basi dell’insegna-
mento 1 (vela)», ad es. riguardo al dispositivo di sicurezza.

 – provvedono a sorvegliare i partecipanti attivamente e in ma-
niera adeguata all’età e al livello di sviluppo e sono coscienti 
del proprio ruolo di modello.

Equipaggiamento personale di protezione
Le monitrici e i monitori G+S

 – si assicurano che gli ausili adeguati al salvataggio corrispon-
dano alla norma SN EN ISO 12402-5, oppure SN EN 393,  
e possono decidere che siano o non siano indossati a dipen-
denza dell’attività.

 – impongono che venga indossato un casco nautico per le  
manovre difficili o per i salti.

Misure di prevenzione nell’attività sportiva
Le monitrici e i monitori G+S

 – si assicurano che i partecipanti possiedano le competenze 
adeguate per le varie attività in acqua (ad es. svolgendo il 
Controllo della sicurezza in acqua CSA, con e senza ausili di 
salvataggio).

 – nel pianificare l’attività si attengono a un dispositivo di  
sicurezza.

 – hanno cura che i partecipanti e loro stessi indossino sempre 
indumenti adeguati alle condizioni meteorologiche e  
all’attività).

 – insegnano le tecniche di salvataggio e di recupero e sanno 
attuarle nella pratica.

 – pianificano un numero sufficiente di pause con assunzione di 
liquidi.

 – usano materiale adeguato all’età e al livello di prestazione.
 – sono in grado di valutare le intemperie e l’evoluzione della 
meteo (segnatamente la forza del vento) e di impostare  
l’allenamento di conseguenza.

 – sono in grado di dare l’allarme in caso d’emergenza.

OFSPO/SJA 30.871.110 f, édition 04/2022

Prévention des accidents en planche à voile

Sécurité générale
Les monitrices et moniteurs J+S

 – savent estimer correctement leurs compétences et expé-
riences;

 – planifient des activités avec leur groupe en fonction des 
circonstances (personnes, environnement, matériel) et les 
réalisent en toute sécurité;

 – surveillent au maximum 12 participant-e-s à la fois (certains 
facteurs tels que la force du vent peuvent conduire à une 
réduction du nombre de participant-e-s par monitrice ou 
moniteur pour des raisons de sécurité);

 – connaissent les dispositions relatives à la planche à voile 
dans l’ordonnance sur la navigation intérieure ainsi que les 
prescriptions locales en vigueur pour l’entraînement de 
planche à voile et les appliquent;

 – tiennent compte des explications complémentaires pour un 
enseignement de planche à voile en toute sécurité figurant 
dans la brochure «Bases de l’enseignement 1 (Voile)» – 
p. ex.: dispositif de sécurité;

 – garantissent, dans le cadre de leur activité, une surveillance 
active adaptée au degré de développement et à l’âge des 
participant-e-s et sont conscient-e-s de leur rôle de modèle.

Sécurité personnelle
Les monitrices et moniteurs J+S

 – mettent à la disposition des participants des gilets de  
sauvetage correspondant à la norme SN EN ISO 12402-5 ou 
SN EN 393 et en imposent le port en fonction de l’activité;

 – imposent le port du casque lors de sauts et de manoeuvres 
difficiles.

Mesures de prévention dans les activités sportives 
Les monitrices et moniteurs J+S

 – s’assurent que les participant-e-s disposent des compé-
tences nécessaires à la pratique de l’activité sur l’eau (p. ex. 
vérification au moyen des éléments du contrôle de sécurité 
aquatique, avec ou sans moyens de sauvetage);

 – appliquent le dispositif de sécurité lors de la planification de 
l’activité;

 – veillent à ce que les participant-e-s et elles-mêmes/eux-mêmes 
portent des vêtements adaptés aux conditions météorolo-
giques et à l’activité;

 – apprennent les techniques de sauvetage/de prise en charge 
des blessé-e-s et savent les mettre en pratique;

 – veillent à ce que les participant-e-s disposent de suffisamment 
de pauses pour s’hydrater;

 – utilisent du matériel adapté à l’âge et au niveau des  
participant-e-s;

 – sont capables d’évaluer les conditions météorologiques  
actuelles et de voir leur évolution de manière à adapter  
l’entraînement en conséquence;

 – savent comment donner l’alerte en cas d’urgence.
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Unfallprävention beim Windsurfen

Generelle sicherheitsrelevante Aspekte
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

 – schätzen ihre eigenen Kompetenzen und Erfahrungen richtig 
ein.  

 – planen Aktivitäten mit ihrer Gruppe entsprechend den Um-
ständen (Mensch, Umwelt, Material) und führen sie sicher-
heitsorientiert durch.

 – beaufsichtigen max. 12 Teilnehmende pro Leiterperson. Fak-
toren wie z. B. Windstärke können die Anzahl Teilnehmende 
pro Leiterperson zu Gunsten von mehr Sicherheitsreserven 
senken.

 – kennen die für das Windsurfen relevanten Bestimmungen 
der Binnenschifffahrtsverordnung sowie die vor Ort gelten-
den Vorschriften für das Windsurftraining und halten diese 
ein.

 – halten sich an die ergänzenden Erklärungen zum sicheren 
Unterricht im Windsurfen in der Broschüre «Grundlagen des 
Unterrichtens 1  
(Segeln)», z. B. zum Sicherheitsdispositiv. 

 – gewährleisten bei ihrer Tätigkeit eine aktive, dem Entwick-
lungsstand und Alter der Teilnehmenden entsprechende 
Aufsicht und sind sich ihrer Vorbildsfunktion bewusst.

Persönliche Schutzausrüstung
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

 – stellen sicher, dass passende Rettungsmittel vorhanden sind, 
die mindestens der Norm SN EN ISO 12402-5 oder SN EN 393 
entsprechen und setzen deren Tragen der Aktivität entspre-
chend durch.

 – setzen bei risikoreichen Manövern und Sprüngen das Tragen 
eines geeigneten Wassersporthelms durch.

Präventionsmassnahmen bei der Sportaktivität
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

 – stellen sicher, dass die Teilnehmenden über die der Aktivität 
entsprechenden Wasserkompetenzen verfügen (z. B. Über-
prüfen mit Elementen des Wasser-Sicherheits-Check, mit 
und ohne Rettungsmittel).

 – halten sich bei bei der Planung der Aktivität an das Sicher-
heitsdispositiv.

 – sorgen dafür, dass die Teilnehmenden und sie selber den 
Witterungsverhältnissen und der Aktivität angepasste Klei-
dung tragen.

 – lernen Bergungs- und Rettungstechniken und können diese in 
die Praxis umsetzen.

 – sorgen für genügend Pausen mit Flüssigkeitszufuhr.
 – verwenden alters- und niveaugerechtes Material.
 – können die aktuelle Witterung und die Wetterentwicklung 
(insbesondere Windstärke) einschätzen und das Windsurf-
training darauf ausrichten.

 – können im Notfall alarmieren.
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